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Wichtige Hinweise
« Ersatzteile diirfen nur von einem zugelassenen
Installateur eingebaut werden!
« Im Anhang finden Sie:
- die Ubersetzungen aller verwendeten
Teilebezeichnungen
- eine Ubersicht der Gerétetypen und Lander, fiir
die diese Ersatzteilliste gilt.

Deutsch

Important notes
 The spare parts may only be installed by an
approved installer!
+ In the appendix you will find:
- a list of translations of the names of all parts
used
- a list of the models and countries to which this
spare parts list applies.

Indications importantes
« L'installation des piéces de rechange doit étre
effectuée par un professionnel qualifié!
« Veuillez trouver en annexe:
- les traductions de toutes les désignations des
piéces utilisées
- une vue globale des types de chaudiéres et des
pays pour lesquels la présente liste des piéces
de rechange est valable.

Frangais

Informacodes importantes

* Pecas de substituicdo sé podem ser montadas
por um técnico credenciado!

« Em anexo encontra:

Portugués

- as traducdes das designacgdes de todas as
pecas utilizadas.

- lista dos aparelhos e paises para os quais esta
lista de pecas de substituicao é valida.

11.05.2010

Avvertenze importanti
* Le parti di ricambio possono essere montate
esclusivamente da personale qualificato ed in
possesso dei requisiti tecnico-professionali!
« In appendice sono reperibili:
- traduzione di ogni descrizione relativa alle varie
parti di ricambio
- elenco di sigle e codici, corrispondente ai vari
paesi di destinazione.

Indicaciones importantes
* Los repuestos solamente deben ser montados
por los servicios técnicos oficiales de la marca!
 En el anexo podra encontrar:
- la traduccién de todas las denominaciones de
piezas empleadas
- una relacion de los tipos de aparato y paises en
los que se aplica esta lista de repuestos.

Belangrijke aanwijzing
» Onderdelen mogen alleen door een erkend
installateur worden vervangen!
« In de bijlage vindt u:
- de vertalingen van de gebruikte
onderdelentekeningen
- een overzicht van toesteltypen en de landen
waarvoor deze onderdelenlijst bedoeld is.

Onemli Bilgiler

* Yedek parcalar sadece yetkili tesisatcilar
tarafindan monte edilebilir!

« Asagidaki bilgileri ekli olarak bulabilirsiniz:
- Tum kullanilan parca tanimlarinin tercimeleri
- Bu yedek parca listesinin gecerli oldugu tiim

cihaz cesitleri ve llkelerin 6zeti.

4655286

Italiano

Espanol

Nederlands

Tiirkge
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8738890081.aa.RS-Kesselblock S221

Kesselblock S221
boiler block S221
Corps de chauffe S221
1 Corpo caldaia S221
Ketelblok S221

Heizkessel (Festbrennstoffe)
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

8
2 Dichtung 60x82x92x125x4mm 5850430 u
3 |Warmetauscher S221 21-28kW 5824456 ] muss vor Ort entrspr. gebogen werden
3 |Warmetauscher S221-32/40 46,5kW 5850422 L
4 |Scheibe DIN125-A13-A3K 5883276 [ |
5 |B6kt-Mutter ISO4032 M12 8 A3K 5090068 [ |
6 | Reinigungsdeckel 78x221mm 5851267 u
7 |Flugelmutter DIN315-C M8 CUZn (2x) 87185712660 =
9 | Dichtschnur 11x3100mm CS 5018062 u bauseits auf 600mm abléngen
10 |Scharnierlasche unten geschw S221-21/40 5824522 u
11 |Scharnierlasche oben geschw S221-21/40 5824524 u
13 |6kt-Mutter ISO4032 M8 8 A3K 82585180 [ |
14 |Aschekasten S221-21/28 5849140 u
14 |Aschekasten S221-32/40 5849160 u
15 Roststab S221-21/40Mod 151850 87185707870 m 21/28KW - 11 Stiick; 32/40KW - 15 Stiick
16 |Abdeckblech Ruttelwelle S221-21/40 5851410 [ |
17 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) | 8 718 5712690 | m
19 Rostabdeckung vorne S221-21/28 5824514 u
19 Rostabdeckung vorne S221-32/40 5824516 u
20 |Rostlager vorne S221-21/28 5824518 u
20 |Rostlager vorne S221-32/40 5824520 u
21 |Hebel Ruttelrost S221-21/40 5824485 [ |
22 |Kugelknopf DIN319 C40-M10 5849800 [ |
23 |Stehrost S221-21/28 5824510 [ |
23 |Stehrost $221-32/40 5824512 [ |
24 |Flachkopfschraube DIN923 M6x6 5.8 2910270187 |'m
25 |Riegel firr Stehrost S221-21/40 5824445 [ |
28 |Scheibe 6,4x20x1,25 A3K (10x) 7747030742 |m
30 |6kt-Mutter 1ISO4032 M10 8 A3K (10x) 7747028583 'm
31 |Scheibe DIN125 A10,5 A3K 82867140 [ |
32 |Bolzen mit Bund fur Turriegel S221-21/40 5823235 u
33 |Abdeckung Sekundarluftkanal S221-21/28 5824438 u
33 |Abdeckung Sekundarluftkanal S221-32/40 5851400 u
34 | Tauchhllse R3/4"x100 5446065 u
35 | Z-Winkel fir Verkleidung S221-21/40 5801250 [ |
38 |Hebel fur Anheizschieber S221-21/40 5824465 u
39 |Absperrschieber S221-32/40 5851430 u
39 |Absperrschieber S221-21/28 63044783 u
40 Absperrplatte S221-21/28 5824470 [ |
40  Absperrplatte S221-32/40 5851420 ]
41 |Flugelmutter DIN315-C M8 CUZn (2x) 87185712660 =
42 Reinigungsdeckel S221-21/28 oben 63017472 u
42 Reinigungsdeckel S221-32/40 oben 63017473 u
44 |Warmeschutz Reinigungsd. oben S221-21/28 5851270 u
44 |Warmeschutz Reinigungsd. oben S221-32/40 5851560 u
45 | Dichtschnur 11x3100mm CS 5018062 | 21/28KW - 1250mm; 32/40KW - 1450mm
46 Schutzplatte Reinigungsd oben S221-21/28 5851275 u
46 |Schutzplatte Reinigungsd oben S221-32/40 5851310 u
47 Befestigungsteile Satz S221 5824448 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Kesselblock S221
boiler block S221
Corps de chauffe S221
Corpo caldaia S221
Ketelblok S221
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8738890082.aa.RS-Fiill- und Reinigungstir S221

Fiill- und Reinigungstir 5221 Heizkessel (Festbrennstoffe)
Filling and cleaning door S221
De rempliss. et de trappe de nettoy.S221 S221

Riempimento e porta la pulizia S221
Vullen en reiniging deur S221
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

8
1 |Fill- und Reinigungstir S221-21/28 63015142 ]
1 |Fll- und Reinigungstiir S221-32/40 63015143 u
4 Turgriff Full-Aschetir S221-21/40 5823232 ]
5 |Riegel Fill-Aschentiir S221 5823227 [ |
7 Dichtschnur 11x3100mm CS 5018062 u 21/28KW - 1140mm; 32/40KW - 1340mm
8 |Warmeschutz Full und Rein-Tur S221-21/28 5811670 u
8 |Warmeschutz Fiill und Rein-Tir S221-32/40 5811694 u
9 |Schutzplatte Fill + Rein- Tir S221-21/28 5811675 u
9 |Schutzplatte Full + Rein- Tur S221-32/40 5811688 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Fill- und Reinigungstir S221

Filling and cleaning door S221

De rempliss. et de trappe de nettoy.S221
Riempimento e porta la pulizia S221
Vullen en reiniging deur S221
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Aschetlr S221

9  8x28 ST
|

I>\i

8738890083.aa.RS-Aschetir S221

clean out cover S221
Porte de cendres S221
Portello del ceneraio S221

As deur S221

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

8
1 |Aschentir SF211/S221 21-28KW 63015144 ]
1 |Aschetiir S221-32/40 63015145 u
4 Turgriff Full-Aschetir S221-21/40 5823232 ]
5 |Riegel Fill-Aschentiir S221 5823227 [ |
7 |Flachkopfschraube DIN923 M6x6 5.8 2910270187 'm
8 |Scheibe 6,4x20x1,25 A3K (10x) 7747030742 =
9 |Haltewinkel 20/50x16x4mm 5812445 u
11 |Regulierschraube M8 fiir Brennertiir SF211 5809800 u
12 Scheibe 6,4x20x1,25 A3K (10x) 7747030742 m
13 |Luftklappe fir Aschetiir Juno UB SH5007 5812665 u
15 |Dichtschnur GP 6x1500mm 63020956 u bauseits auf 720mm ablangen
16 | Dichtschnur 11x3100mm CS 5018062 L] 21/28KW - 1330mm; 32/40KW - 1530mm
17 |\Warmeschutz Aschentir S221-21/28 5812670 L
17 |Warmeschutz Aschentir S221-32/40 5812692 u
18 | Schutzplatte Aschentiir S221-21/28 5812675 u
18 |Schutzplatte Aschentiir S221-32/40 5812690 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Aschetlr S221

clean out cover S221
Porte de cendres S221
Portello del ceneraio S221
As deur S221

11.05.2010

4655286




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

Typenschild

16

8738890084.aa.RS-Verkleidung S221

Verkleidung S221
Housing S221
Carénage S221
Rivestimento S221
Bekleding S221

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

8
1 |Deckel S221 Gr.21/40 5737465 ]
2 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7747026999 =
3 |Vorderwand unten S221-21/28 5737410 u
3 |Vorderwand unten S221-32/40 5737415 u
4 | Gerateschild S221 5340544 ]
5 |Vorderwand oben S221-21/28 5737420 u
5 |Vorderwand oben S221-32/40 5737425 u
6 |Seitenwand links S221-21/40 5737405 u
7 |Schnappmutter 3,9-A3K-SNU5743 5834364 ]
8 |Kabeldurchfiihrung DG 29 7079820 u
9 |Deckblech vorne S221-21/28 5891090 u
9 |Deckblech vorne S221-32/40 5891092 u
10 Isolierfilz 60mm/1qm RG18 63020657  m D oz omm;
11 |Deckblech hinten S221-21/28 5891094 ]
11 | Deckblech hinten S221-32/40 5891096 [ ]
12 Rickwand oben S221-21/28 5737450 u
12 Rickwand oben S221-32/40 5737455 u
13 'Membrannippel S4-390 (10x) 87185712710 m
14 Rickwand mitte S221-21/28 5737440 ]
14 |Ruckwand mitte S221-32/40 5737445 ]
15 |Rickwand unten S221-21/28 5737430 u
15 Rickwand unten S221-32/40 5737435 u
16 |Seitenwand rechts S221-21/40 5737400 u
17 Verschlussblech fiir Sw rechts S221-21/40 5737300 u
Montagematerial Verkleidung S221 11027414 u
Isolierfilz 60mm/2,5gm RG18 63020658 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Verkleidung S221
Housing S221
Carénage S221
Rivestimento S221
Bekleding S221
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8738890085.aa.RS-Geblase S221

Geblase 5221 Heizkessel (Festbrennstoffe)

fan S221
Ventilateur S221 S221

Ventilatore S221
ventilator S221

1 2 4655286
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

&
1 |Verbrennungsluftgeblase S221-21/40 5340302 u
3 |Kanal mit Drosselklappe S221-21/40 5340312 u
5 |Flansch geschw S221-21/40 20000581 u
6 | Lufteinstellrohr geschw S221-21/40 5850860 u
8 Z-Profil fur Sicherheitsschalter 5340400 u
10 |Endschalter S221 5340188 u
10 |Sicherheitsschalter UP SF211/S221 5997541 u
13 | Anschlagwinkel Flltir SF211/S221 5340410 u
14 |Linsenschraube DIN7985 M5x10 (5x) 87185728490 m
15 |Abgasthermostat SF211/S221 5991273 [ |
17 |Anschlussleitung 3830mm 5182092 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Geblase S221
fan S221
Ventilateur S221
Ventilatore S221
ventilator S221
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@5
)\ @

Pos. 21kW | 28kW | 32kW | 34kW TTNR

1 2 2 87186604380

1 1 1 5970274

2 1 1 1 1 87185707860

3 1 1 5970272

4 5 5 1 1 87186604390

5 4 4 87186604320

6 4 4 5970280

8738890086.aa.RS-Schamotte S221

fslr‘;h;f:;g;m Heizkessel (Festbrennstoffe)
Chamotte S221 S221

Mattone refrattario S221
Vuurvaste steen S221
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
description Ordering no. Remarks
dénomination Numero de commande Remarques
descrizioni n° d'ordine Osservazioni
benaming Bestelnummer - Opmerkingen

8
1 |Dusenstein rechts S221-32/40 5970274 u
1 |Dusenstein rechts/links S221-21/28 87186604380 =
2 Dusenstein vorne SF211/S221 87185707860 m
3 |Disenstein links S221-32/40 5970272 u
4 Nachbrennkammerstein S221-21/40 87186604390 m
5 |Nachbrennkammerstein re/li S221-21/40 87186604320 =
6 | Nachbrennkammerstein S221-32/40 5970280 u

Heizkessel (Festbrennstoffe)
S$221

Schamott S221

fire clay S221

Chamotte S221
Mattone refrattario S221
Vuurvaste steen S221
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione Benaming
1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
2 | Gasket 60x82x92x125x4mm Joint 60x82x92x125x4mm Guarnizione 60x82x92x125x4mm | Pakking 60x82x92x125x4mm
3 |Heat exchanger 25kW size 21/28 Echangeur 25kW mod.21/28 Scambiatore di calore S221 21-28kW |Warmtewisselaar S221 21-28kW
4 Washer DIN125-A13-A3K Rondelle DIN125-A13-A3K Disco DIN125-A13-A3K Ring DIN125-A13-A3K
5 'Hex nut1S04032 M12 8 A3K Ecrou 6 pans ISO4032 M12 8 A3K Dado a testa esagonale 1IS04032 M12 8 A3K | Zeskantmoer 1ISO4032 M12 8 A3K
6 | Clean-out cover 78x221mm S415/S425 TRAPPE RAMONAGE CPLTE 78X221mm Coperchio di pulizia 78x221mm Reinigingsdeksel 78x221mm
7 Wing nut DIN315-C M8 CUZn (2x) Ecrou papillon DIN315-C M8 CUZn (2x) Dado ad alette DIN315-C M8 CUZn (2x) | Vleugelmoer DIN315-C M8 CUZn (2x)
9 Packing cords CS 11x3100mm long JOINT PORTE 11*3100 Cordone di tenuta 11x3100mm CS |Afdichtkoord 11x3100mm CS
10 |Hinge strap bottom size 21/40 Support chaniére dessous mod.21/40 Cerniera sotto S221-21/40 Scharnier Onder S221-21/40
11 |Hinge strap top size 21/40 Support chaniére dessus mod.21/40 | Cerniera sopra S221-21/40 Scharnier Boven S221-21/40
13 'Hex nut ISO4032 M8 8 A3K Ecrou 6 pans 1ISO4032 M8 8 A3K Dado esagonale ISO4032 M8 8 A3K | Zeskantmoer ISO4032 M8 8 A3K
14 Ash box size 21/28 Cendrier compl.mod.21/28 Ceneraio S221-21/28 As kast S221-21/28
15 |Grate bar S221-21/40 [151850] Barre de grille S221-21/40 [151850]  Barra della griglia S221-21/40 [151850] |Roosterstaaf S221-21/40 [151850]
16 |Mask vibrating shaft size 21/40 Cache de recouvrement pour vague  Lamiera di protezione S221-21/40 |Afdekplaat S221-21/40
17 Washer DIN125 A3K (10x) Rondelle plate DIN125 A3K (10x) Rondella DIN125 A3K (10x) Onderlegring DIN125 A3K (10x)
19 |Grating cover size 21/28 Couvercle de rouille mod.21/28 Griglia anteriore S221-21/28 Front raspen S221-21/28
20 |Grating support front size 21/28 Articulation avant modele 21/28 Supporto griglia anteriore S221-21/28 |Roosterhouder Voor $221-21/28
21 |Lever for shake-out S221-21/40 Levier pour rouille d'agitation S221-21/ Leva Griglia a vibrazione S221-21/40 |Hendel Schok rooster $221-21/40
22 |Ball button DIN319-C40-M10 Poignée DIN319-C40-M10 Ball manopola DIN319 C40-M10 Ball knop DIN319 C40-M10
23 |Stay grating size 21/28 Porte supérieure cendrier S221-21/28 Griglia verticale S221-21/28 Staand rooster S221-21/28
24 |Pan-head screw M6x6 Vis M6x6 Vite DIN923 M6x6 5.8 Schroef met viakke kop DIN923 M6x6 5.8
25 |Bar for stay grating S221-21/40 Verrou pour rouille S221-21/40 Chiavistello S221-21/40 Grendel S221-21/40
28 |Disk 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondelle plate 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondella 6,4x20x1,25 A3K (10x) Onderlegring 6,4x20x1,25 A3K (10x)
30 |Hexagon nut ISO4032 M10 8 A3K (10x) Ecrou hexagonal 1SO4032 M10 8 A3K (10x) Dado esagonale 1ISO4032 M10 8 A3K (10x) |Zeskantmoer ISO4032 M10 8 A3K (10x)
31 |Washer DIN125-st 10,5x2,0mm RONDELLE 10X20 10,5x2,0mm Rondella DIN125-st 10,5x2,0mm Onderlegring DIN125-st 10,5x2,0mm
32 |Flange bolts door lock bolt size 21/40 Ecrou fixation porte S221-21/40 Bullone S221-21/40 Pin S221-21/40
33 |Cover secondary air channel size 21/28 Couvercle canal d'air secondaire Copertura tetto Aria secondaria 21/28 |Afdekking Secundaire lucht S221-21/28
34 |Sensor well R3/4"x100mm DOIGT DE GANT 3/4x 100mm Pozzetto ad immersione R3/4"x100mm  Dompelhuls R3/4"x100mm
35 |Suspended strap S221-21/40 Corniére S221-21/40 Angolo S221-21/40 Hoeksteun S221-21/40
38 |Lever for heating slide valve size 21/40 Guide pour coupe tirage S221-21/40 |Leva S221-21/40 Hendel S221-21/40
39 |Shut off valve size 32/40 Vanne mod.32/40 Gate Valves S221-32/40 Schuifafsluiter S221-32/40
40 |Screen plate size 21/28 Plague de contréle 21/28 Gate Valves S221-21/28 Schuifafsluiter S221-21/28
41 |Wing nut DIN315-C M8 CUZn (2x) Ecrou papillon DIN315-C M8 CUZn (2x) Dado ad alette DIN315-C M8 CUZn (2x) | Vleugelmoer DIN315-C M8 CUZn (2x)
42 Clean-out cover top size 21/28 Couvercle de trappe de ramonage 21/28 Coperchio 21/28 Deksel 21/28
44 ' Thermal insulation clean-out flap size Isolation clapet de nettoyage mod.21/28 |Isolamento Coperchio di pulizia 21/28 |Isolatie Reinigingsdeksel $221-21/28
45 |Packing cords CS 11x3100mm long JOINT PORTE 11*3100 Cordone di tenuta 11x3100mm CS |Afdichtkoord 11x3100mm CS
46 | Protective plate size 21/28 Plague de protection mod.21/28 Piastra di protezione S221-21/28  Beschermings plaat S221-21/28
47 |Installation material S221 Matériel de montage S221 Materiale per il montaggio S221 Montagemateriaal S221
2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 | Fill clean-out door 21/28KW SF211 Porte de nettoyage de remplissage compl. 'Riempimento e porta la pulizia Vullen en reiniging deur $221-21/28
4 |Door handle S221-21/40 Poignée de porte S221-21/40 Maniglia S221-21/40 Deurhendel S221-21/40
5 |Door latch S221 Verrou de porte compl. S221 Serrature S221 Deur grendel S221
7 Packing cords CS 11x3100mm long JOINT PORTE 11*3100 Cordone di tenuta 11x3100mm CS |Afdichtkoord 11x3100mm CS
8 | Thermal insulation size 21/28 Isolation Mod.21/28 Isolamento S221-21/28 Isolatie S221-21/28
9 | Protective plate size 21/28 Plague de protection mod.21/28 Piastra di protezione S221-21/28  Beschermings plaat S221-21/28
3 | Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 | Ash door 21/28KW SF211UB/S221 Porte de cendre compl.mod.21/28kW |Portello del ceneraio SF211/S221 21-28KW | As deur SF211/S221 21-28KW
4 |Door handle S221-21/40 Poignée de porte S221-21/40 Maniglia S221-21/40 Deurhendel S221-21/40
5 |Door latch S221 Verrou de porte compl. S221 Serrature S221 Deur grendel S221
7 |Pan-head screw M6x6 Vis M6x6 Vite DIN923 M6x6 5.8 Schroef met viakke kop DIN923 M6x6 5.8
8 |Disk 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondelle plate 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondella 6,4x20x1,25 A3K (10x) Onderlegring 6,4x20x1,25 A3K (10x)
9 |Angle bracket 20/50x16x4mm Equerre de fixation 20/50x16x4mm  |Angolare di sostegno 20/50x16x4mm |Steunhoek 20/50x16x4mm
11 |Adjusting bolt M8 Vis de réglement M8 Vite di regolazione M8 Instelschroef M8
12 Disk 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondelle plate 6,4x20x1,25 A3K (10x) Rondella 6,4x20x1,25 A3K (10x) Onderlegring 6,4x20x1,25 A3K (10x)
13 Air flap Clapet d'air Valvola dell'aria Luchtklep
15 Rope seal 6x1500 GP CORDON D'ETANCHEITE GP 6X1500 Cordone di tenuta GP 6x1500mm | Afdichtkoord GP 6x1500mm
16 |Packing cords CS 11x3100mm long JOINT PORTE 11*3100 Cordone di tenuta 11x3100mm CS |Afdichtkoord 11x3100mm CS
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni
Pos |Description Denomination Descrizione Benaming
17 | Thermal insulation for ash door size Isolation pour porte de cendre mod.21/28 |Isolamento Portello del ceneraio Isolatie As deur S221-21/28
18 Protective plate for ash door size 21/28 Plaque de protection pour porte de Piastra di protezione S221-21/28  Beschermings plaat S221-21/28
4 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Cover size 21/40 Couvercle compl.mod.21/40 Piastra di protezione S221-21/40  |Beschermings plaat S221-21/40
2 |Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x) Vis a téte plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5 (10x) | Schroef met viakke kop ST3,9x9,5 (10x)
3 | Front bottom size 21/28 Panneau avant inférieur compl.mod.21/28 |Parete anteriore sotto S221-21/28 Voorwand Onder S221-21/28
4 Badge S 221 Plaque signalétique S221 Targhetta caldaia S221 Toestelplaat S221
5 Front top size 21/28 Panneau avant supérieur compl.mod.21/28 Parete anteriore sopra S221-21/28 'Voorwand Boven S221-21/28
6 | Side panel L.h. size 21/40 Panneau lat.gauche compl.mod.21/40 Parete laterale sinistra S221-21/40 |Zijwand Links S221-21/40
7 |Snap nut 3.9-A3K-SNU5743 ECROU 3,9-A3K-SNU5743 Chiocciola 3,9-A3K-SNU5743 Clip 3,9-A3K-SNU5743
8 /Grommet DG29 Douille DG29 Passacavo DG29 Kabeldoorvoer DG29
9 |Panel front size 21/28 Toéle de protection avant S221-21/28 Piastra di copertura anterioreS221-21/28 | Front afdekplaat S221-21/28
10 Insulating felt 60mm/1gm RG18 Isolation 60mm/1gm RG18 Isolamento 60mm 1gm RG18 Isolatie 60mm 1gm RG18
11 |Panel rear size 21/28 Tole de protection arriere S221-21/28 Piastra di copertura posteriore 21/28 | Achter afdekplaat S221-21/28
12 |Panel Rear top size 21/28 Panneau arriére supérieur mod.21/28 Parete posteriore sopra S221-21/28 |Achterwand Boven S221-21/28
13 |Diaphragm nipple S4-390 (10x) Raccord & membrane S4-390 (10x)  Nipplo a membrana S4-390 (10x) Membraannippel S4-390 (10x)
14 |Panel Rear centre size 21/28 Panneau arriére intérmed.compl.mod.21/28 | Parete posteriore intermedio $221-21/28 | Achterwand midden $221-21/28
15 |Rear panel bottom size 21/28 Panneau arriere inférieur mod.21/28 | Parete posteriore sotto S221-21/28 |Achterwand Onder S221-21/28
16 Side panel R.h. size 21/40 Panneau lat.droit compl.mod.21/40 Parete laterale destra S221-21/40 |Zijwand Rechts S221-21/40
17 |Closing sheet size 21/40 Tole de fermeture mod. 21/40 Piastra di chiusura S221-21/40 Borgplaat S221-21/40
Installation material casing S221 Matériel de montage Carénage S221 Materiale per il montaggio Rivestimento |Montagemateriaal Bekleding S221
Insulat felt 60mm/2,5sqm RG18 Isolation 60mm/2,5gm RG18 Isolamento 60mm/2,5qm RG18 Isolatie 60mm/2,5gm RG18
5 |[Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Combustion air fan 21/40kW VENTILATEUR CHAUD BOIS S$221/21-40 Ventilatore dell'aria di combustione |Verbrandingsluchtventilator $221-21/40
3 |Channel - combustion air fan 21/40kW CANAL VENTILATION AIR COMBUSTION S221-40 | Condotto di aria con serranda S221-21/40 | Air kanaal met demper S221-21/40
5 |Flange S221-21/40 Bride S221-21/40 Flangia S221-21/40 Aansluitflens S221-21/40
6 |Primary/secondary adjusting pipe TUBE PRIMAIRE SECONDAIRE POUR $221 21/40  Primaria/secondaria tubo regolabile | Primaire/Secundaire verstelbare pijp
8 |Z bracket for Manual Equerre en Z pour interrupteur Z-Profilo di interruttori di sicurezza |Z-Profiel voor veiligheidsschakelaars
10 |Limit switch S221 Interrupteur fin de course S221 Limite S221 Beperken S221
13 End stop angle SF211/S221 Equerre SF211/S221 Stop angolo SF211/S221 Stop hoek SF211/S221
14 |Pan-head screw DIN7985 M5x10 (5x) Vis a téte bombée DIN7985 M5x10 (5x) Vite a testa bombata DIN7985 M5x10 (5x) |Lenskopschroef DIN7985 M5x10 (5x)
15 |Flue gas thermostat SF211/5221 Thermostat de gaz de fumée SF211/S221 Termostato di scarico SF211/S221 |Uitlaat Thermostaat SF211/S221
17 |Conn strand 3830mm CABLE DE RACC 3830mm Cavo di collegamento 3830mm Aansluitleiding 3830mm
6 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 | Burner block R.h. size 32/40 Presse réfractaire droit mod.32/40 Piastra forata in ceramica destra 32/40 |Vuurvaste steen Rechts $221-32/40
2 | Jet stone SF211/S221 front Pierre de ventouse SF211/S221 avant |Piastra forata in ceramica anterioreS221 |Vuurvaste steen SF211/S221 Voor
3 | Burner block L.h. size 32/40 Presse réfractaire gauche mod.32/40 Piastra forata in ceramica sinistra32/40 Vuurvaste steen Links $221-32/40
4 |Firebrike Secondary combustion chamber |Pierre refractaire S221-21/40 Postcombustione Di pietra Naverbranding Steen $221-21/40
5 Firebrike Secondary combustion chamber |Pierre refractaire droite/gauche Postcombustione Di pietra destra/sinistr |Naverbranding Steen Rechts/Links
6 | Secondary combustion chamber quarl size |Pierre refractaire modéle 32/40 Postcombustione Di pietra $221-32/40 |Naverbranding Steen $221-32/40
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Geritetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Apparecchio n° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
S221 99902520 Deutschland,ltalien,Russland
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Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32
D-35576 Wetzlar
www.buderus.de
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